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Введение

Несмотря на сложность международной обстанов-
ки, введенные санкции, интерес к высшему обра-
зованию и возможность его получения в России 
остаются приоритетными для молодых людей ряда 
стран, что расширяет и обогащает межкультурную 
коммуникацию, не только благодаря средствам 
общения, но и погружениеюм в самобытность куль-
туры, ее традиции, нравы, ценности. Всё активнее 
в профессиональной деятельности мы используем 
достижения новейших технологий и, не выходя из 
дома, можем вступить во взаимодействие, следуя 
целям, интересам, намерениям. Данная тенден-
ция актуальна и для современного образования, 
но личный контакт и непосредственное участие, 
контекст ситуации способствуют созданию уни-
кальной, неповторимой атмосферы общения, вза-
имодействия, приобщения к повседневным прак-
тикам культуры принимающей стороны. Скорость 
и возможности передачи информации очевидны. 
Виртуальная реальность общения благодаря стре-
мительному развитию и усовершенствованию тех-
нических средств становится настолько реальной, 
что человек большее количество времени про-
водит в режиме онлайн, чем в ситуации общения 
с другими в едином материальном пространстве. 
Однако, как отмечает Т. И. Пашукова, субъекты вне 
видимости друг друга, разделенные расстоянием, 
меняют как речевые паттерны, так и содержание 
сообщения [Пашукова, 2021]. Было выявлено, что 
в ходе дистанционного обучения, при отсутствии 
личного контакта, у иностранных студентов воз-
никают сложности со скоростью анализа и пере
работки информации [Ветошкина, Касумова, 
2022]. В ходе учебной деятельности, при форми-
ровании компетенций, профессионального ста-
новления важна не только точность кодирования 
и декодирования информации, важно не только 
научить воспринимать, анализировать, прогнози-
ровать, реагировать, регулировать свое поведение 
согласно поступающей информации, цели, ситуа-
ции, культуре, традициям принимающей стороны, 
но и способствовать личностному росту, развитию 
обучающегося.

Такие процессы становления личности, как 
идентификация, самоактуализация, компетент-
ность, трудно представить без эмоционального 
заражения, фасилитации, влияния другого в ходе 
непосредственного контакта. Благодаря Дж. Боул-
би положено начало изучению психологического 
феномена «привязанность» в детско-родитель-
ских отношениях, но малоизученными остаются 
вопросы взаимодействия преподаватель-студент, 
несмотря на то, что работы в этом направлении 

ведутся (профессиональное общение, педагоги-
ческое общение, педагогические стили) [Боулби, 
2003; Психология общения, 2015]. Доказано, что 
личность всецело вовлекается при любом виде 
общения, однако проблема влияния личности на 
общение по-прежнему остается одной из важных 
[Психология общения, 2015]. Значимость такого 
рода исследований очевидна в связи с активным 
внедрением обучения онлайн, которое в меньшей 
степени позволяет включить ситуацию контекста 
в процесс оценки эмоций, переживаний, порожда-
емых этим контекстом.

В начале века Д. Мацумото отмечал важность 
исследований эмоций, детерминированных куль-
турой в кросс-культурных исследованиях [Мацу
мото, 2003]. Положительные эмоции относят 
к  референтным показателям адаптированности, 
и в ходе адаптации они проявляются посредством 
хорошего самочувствия, душевного комфорта, 
позитивных взаимоотношений с другими [Витков-
ская, Троцук, 2005]. Таким образом, при изучении 
процесса адаптации иностранных студентов осо-
бая роль отводится личностным особенностям, 
эмоциям.

Этнокультурная адаптация 
иностранных студентов

Адаптация (от лат. adapt – я приспосабливаюсь) 
означает аккомодацию, привыкание к изменяю-
щимся условиям окружающей среды. Адаптация 
как свойство организма имеет сложную систем-
ную организацию; как состояние человека содер-
жит множество взаимозависимых компонентов; 
как субъективный процесс зависит от множества 
факторов; как результат личности обусловлен 
ментальной каузальностью. Выделяют социаль-
ную и психологическую адаптацию – это инди-
видуальная адаптация к групповым стандартам и, 
наоборот, адаптация интересов социальной груп-
пы к конкретному человеку внутри группы [Заха
ренко, Комарова, Нечаева, 2008]. Анализируют 
различные виды, уровни, механизмы, этапы адап-
тации и, исходя из разных оснований, предлагают 
модели адаптации. Так, выделяют процесс психо-
логической, социальной и культурной адаптации, 
который включает приобретение социальных 
стандартов и норм поведения и общения, а также 
традиций, ценностей русской культуры и языко-
вых особенностей, необходимых для комфортной 
жизни иностранного студента. Несмотря на сфор-
мировавшуюся личность, доказано, что иностран-
ный студент нуждается в адаптации к реальности 
и особенностям российского общества. Адаптация 
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как процесс и адаптивность как личностная спо-
собность гарантируют активную и творческую 
жизнь; являются предпосылкой жизненного успе-
ха, заключающегося во внешнем и внутреннем 
равновесии личных ожиданий и способностей, 
в балансе личности и профессиональной и соци
альной среды, эмоциональном благополучии. 
Более того, сложность процесса адаптации можно 
проследить в дифференциации и многообразии 
его проявлений. Так, появились работы, в которых 
выделяют разновидности  адаптации: «межкуль-
турная», «этнокультурная», «социокультурная», 
«кросс-культураная». Несмотря на близкий семан-
тический ряд, термины не являются синонимами, 
и требуют серьезной детальной проработки [Мак-
симчук, 2014]. Межкультурная адаптация – про-
цесс вхождения индивида в новую социокуль-
турную среду. Было отмечено, что необходимо 
исследовать условия, при которых общение между 
представителями разных культур является довери-
тельным и в меньшей степени травмирующим.

Этнокультурная адаптация – процесс приспо-
собления к другой культуре, этнокультурной среде, 
выбор адекватной стратегии поведения, позитив-
ной этнокультурной идентичности. Т. И. Пашукова 
добавляет, что этнокультурная адаптация – про-
цесс активного приспособления индивида к усло
виям иной этнокультурной среды на основе целе
вой и ценностно-ориентационной установки 
индивида, индивидуальных возможностей дости-
жения (знаний, опыта), результатом часто является 
выбор адекватной стратегии общения, поведения 
и позитивной этнокультурной идентичности [прив. 
по: Психология общения, 2015].
Адаптация иностранных студентов к другой культу-
ре предполагает методы, механизмы, этапы адапта-
ции. К основным методам адаптации иностранных 
студентов относятся: психологические, социаль-
ные, этнические. В ходе психологической адапта-
ции важная роль отводится активности личности, а 
именно, процессам аккомодации (изменение уже 
имеющейся схемы, если новый объект не вписы-
вается; усвоение правил среды) и ассимиляции 
(включение новой информации в качестве части 
уже существующей схемы, преобразование среды) 
и их гармоничное сочетание, равновесие [Киящук 
А., Киящук Т., 2010].

Адаптация иностранных студентов к другой 
этнической среде имеет свои внутренние и внеш-
ние проявления. Внешняя адаптации отражает 
степень участия иностранных студентов в социаль-
ной и культурной жизни принимающего общества 
и особенности взаимодействия с его членами. Вну-
тренняя природа неизбежно проявляется в пси-
хологическом и духовно-культурном отношении 

к тому, к кому приспосабливаются, новой среде 
[Мнацаканян, 2004]. Процесс социализации позво-
ляет выработать механизм адаптации, способный 
транслировать определенные паттерны поведе-
ния согласно требованиям группы, общества, тра-
дициям страны обучения.

Основные механизмы адаптации иностранных 
студентов заключаются в их способности к целе-
направленной адаптации, изменению себя и окру-
жающей среды, сознательному обмену деятельно-
стью и информацией, что требует избирательного 
отношения к окружающей среде и самопознания. 
Выделены личностные компоненты, связанные 
с эмоциями, чертами характера, волей и темпе-
раментом, способствующие адаптации [Брюссе, 
Сафдар, Льюис, 2010].

Представлены и проанализированы этапы 
адаптации иностранных студентов [Киящук А., 
Киящук Т., 2010] (см. табл. 1).

Таблица 1

Этапы адаптации иностранных студентов 
к системе высшей школы

Этапы 
адаптации

Период и характеристика этапа 
адаптации

первый (началь-
ный) этап

Нахождение в России до года 
(предвузовская подготовка)

второй этап
Первые два года обучения: адап-
тация к системе обучения, формам 
контроля вуза

третий этап

Третий – четвертый год обучения: 
адаптация к будущей профессии 
посредством социально-профес-
сиональной ориентации, вклю-
чения в профессию посредством 
практик

четвертый этап

Старшие курсы (V–VI курсы) осоз-
нание себя выпускником и адап-
тация к представлению о себе как 
специалисте и готовность само
стоятельно демонстрировать сфор-
мированные профессиональные 
компетенции 

пятый этап
После вуза: трудовая деятельность 
на родине и демонстрация эффек-
тивности обучения в России 

Как видно из таблицы 1, на каждом этапе ино-
странный студент решает важные задачи для про-
фессионального становления. Более того, адапта-
ция продолжается и по завершению вуза, так как 
необходимо продемонстрировать полученные 
профессиональные компетенции и адаптировать 
интериоризированные поведенческие паттерны, 
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культурные традиции страны обучения в условиях 
родной страны.

Выделены барьеры адаптации. К основным 
барьерам адаптации относят: языковой, барьер 
климатических условий; сложность ориентации 
в  большом городе; особенности питания, связан-
ные с кухней народов [Ветошкина, Касумова, 2021].

Трудность этнокультурной адаптации для ино-
странных студентов заключается и в том, что иная 
культурная среда, ее традиции могут латентно 
влиять и  вступать в диссонанс с ранее интерио-
ризированными паттернами поведения в родной 
стране. Этническая идентичность рассматривается 
как процесс переживания Я и этнической среды, 
как единица психического [Стефаненко, 2009]. 
Процесс этнокультурной адаптации в большей 
степени реципрокный, раскрывающий не толь-
ко адаптацию к чужой культуре, но и изменения 
в структуре этнической идентичности непосред-
ственно под влиянием новой культуры. Д.  Мацу-
мото отмечал, что в ходе динамического пони-
мания процесса адаптации к культурным нормам 
необходимо исследовать повседневные практики 
[Мацумото, 2003].

Проанализирован и предложен диагностиче-
ский инструментарий, позволяющий констатиро-
вать проблемы адаптации, технологии и эффек-
тивные практики сопровождения иностранных 
студентов в период адаптации [Ефимова, Якимов, 
2020]. Однако многоаспектность как самого про-
цесса адаптации, так и факторов, сопряженных 
с  ним, привлекает исследователей, выдвигающих 
новые предметы изучения и, как следствие, методы 
и способы их исследования. Так, предложена кон-
цептуальная модель готовности иностранных сту-
дентов к учебно-профессиональной деятельности 
[Витковская, Троцук, 2005]. Модель включает мо-
тивационный, когнитивный, эмоционально-воле
вой и информационный компоненты. Выделенный 
авторами информационный компонент отражает 
речевую, прагматическую и предметную компе
тентность. Авторы констатируют, что уровень вла-
дения русским языком у большинства иностранных 
студентов достаточен для общения, но не достато-
чен для учебного процесса, и считают возможным 
увеличить количество часов для изучения русского 
языка, пополнить библиотечный фонд учебниками 
на иностранном языке [там же]. Е. В. Клюшникова, 
анализируя проблемы адаптации иностранных 
студентов, также отмечает необходимость совер-
шенствования системы обучения иностранному 
языку и выделяет коммуникативные проблемы 
адаптации как по вертикали (администрация, 
преподаватели), так и по горизонтали (предста-
вители групп, быта). Автор анализирует бытовые 

трудности (отсутствие контроля со стороны род-
ственников, организация быта, планирование сво-
бодного времени и др.); учебно-познавательные 
(различие образовательных программ, отсутствие 
учебно-методических материалов и др.); пробле-
мы в самореализации и приводит ряд других про-
блем [Клюшникова, 2018].
Результаты нашего исследования были направлены 
на выявление личностных особенностей иностран-
ных студентов в период адаптации.

Эмпирическое исследование 
адаптации иностранных студентов

Цель: проанализировать проявления личности ино-
странных студентов в период адаптации и выделить 
значимые характеристики.

Гипотеза: В период социально-психологиче-
ской адаптации иностранных студентов можно 
выделить два аспекта, характеризующих про-
явления личности: аспект когнитивно-эмоцио-
нальной сферы (самопринятие, принятие других, 
эмоциональная комфортность) и аспект мотиваци-
онно-волевой сферы личности (доминирование, 
интернальность, внутренний контроль).

Было проведено пилотное исследование на 
базе Московского государственного лингвистиче-
ского университета. Активное участие в привле
чении участников исследования принимала 
Т.  И.  Вайнтраум (сотрудник дирекции института 
международных программ ФГБОУ ВО МГЛУ).

Участниками исследования выступили ино-
странные студенты, всего 57 человек: 37 женщин 
и 20 мужчин в возрасте 18 до 36 лет.

Методы: тестирование, качественно-количе-
ственный, сравнительный анализ.

Процедура проведения: тестирование прово
дилось очно. Каждому участнику исследования 
была дана подробная инструкция, бланки с вопро
сами. Участникам исследования предлагалось 
ответить на вопросы и ответ занести в протокол.

Методика диагностики социально-психологи-
ческой адаптации Роджерса–Даймонд [Осницкий, 
2004]. Данный опросник был использован по ряду 
оснований: имеет высокую способность выявле-
ния состояний адаптации—дезадаптации; отра-
жает важный показатель представлений личности 
о себе; не имеет ограничений по таким признакам, 
как образование, профессионализм, социальный 
статус. Интегрированность показателей в одном 
вопроснике и их дифференциация всецело отве-
чали нашим целям. Согласно шкалам опросника 
были выявлены качественные проявления таких 
характеристик личности, как:
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–– «самопринятие» как степень дружествен-
ности–враждебности по отношению к соб-
ственному «Я»;

–– «принятие других», как уровень друже-
ственности–враждебности к окружающим 
людям, к миру;

–– «эмоциональная комфортность» как 
характер преобладающих эмоций;

–– «интернальность» как степень человека 
ощущать себя активным объектом собст
венной деятельности; и как пассивным 
объектом действия других людей и внеш-
них обстоятельств;

–– «стремление к доминированию» как сте-
пень стремления человека доминировать 
в межличностных отношениях.

Полученные результаты  
и их обсуждение

На основании качественно-количественного, 
сравнительного анализа рассмотрим качествен-
ные проявления представленных выше характе-
ристик личности иностранных студентов в период 
адаптации.

Большинство испытуемых 68  % (39 человек) 
продемонстрировали нормальный уровень адап-
тации, следовательно, проявляют уверенность 
даже в незнакомой ситуации; не испытывают стес-
нения, скованности, напряжения.

Низкий уровень адаптации (неуверенность, 
низкая способность устанавливать контакты с дру-
гими людьми) выявлен у 32 % (18 человек) ино-
странных студентов.

Самоприятие: позитивное отношение к себе, 
внутренняя согласованность и принятие себя та-
ким, какой есть, объективно, со всеми достоин-
ствами и недостатками характерно для 38,6 % (22 
человека); 61,4 % (35 человек) участников иссле-
дования испытывают сложности с принятием себя 
и даже некую враждебность по отношению к себе.

Принятие других: положительное отношение 
к окружающим, доброжелательность проявили 
56,1 % (32 человека). Каждый второй 43 % (25 че-
ловек) относится к окружающим с опаской, не го-
тов к установлению новых знакомств; демонстри-
рует низкий уровень дружественности и отчасти 
враждебность к окружающим людям.

Эмоциональная комфортность значительно 
влияет на успеваемость и качество жизни иностран-
ных студентов. Так, 56,1 %, (32 человека) показали, 
что чувствуют себя эмоционально комфортно; одна-
ко каждый второй – 43,9 % (25 человек), продемон-
стрировали эмоциональный дискомфорт.

Внешний-внутренний контроль: 78,9 % (45 че-
ловек) имеют достаточно хороший уровень само-
контроля и не нуждаются в посторонней помощи 
для организации своей жизни и учебного процес-
са. Низкий уровень внешнего контроля установ-
лен у 21,1  % (12 человек) иностранных студен-
тов и свидетельствует о необходимой помощи со 
стороны кураторов.

Доминирование-ведомость: 87,7  % (50 чело-
век) иностранных студентов отразили стремление 
и желание добиваться успеха, быть замеченными, 
быть всегда на виду. Тем не менее 12,3 % испытуе-
мых (7 человек) проявили ведомость, зависимость 
от чужого мнения, желание остаться незамеченны-
ми; отсутствие стремления к соревновательности 
и высоким результатам в своей деятельности.

Интернальность-эскапизм: 84,2  % (48  чело-
век) не имеют стремлений убегать от реальности. 
Можно предположить, что они успешно адапти-
рованы к реальности и решению поступающих 
проблем. В то же время 15,8 % (9 человек) проде-
монстрировали стремление бежать от реальности, 
что может отражать ответную реакцию на постоян
ный и сильный стресс, результат затрудненной 
адаптации.

Для большей наглядности представим полу-
ченные результаты на гистограмме 1.

Рис. 1. Результаты качественно-количественного,  
сравнительного анализа проявлений характеристик личности 

иностранных студентов в период адаптации

Как видно из рисунка 1, в ходе адаптации ино-
странные студенты активно проявляют такие харак-
теристики личности, как доминирование, интерналь-
ность, внутренний контроль. Мы считаем, что данные 
особенности личности в большей степени сопряже-
ны с мотивационно-волевой сферой и отражают 
мотивацию к учебной деятельности; способность 
контролировать свои желания, намерения, пове
дение. Личностные характеристики, сопряженные 
с эмоциональной сферой, такие как самопринятие, 
принятие других и эмоциональная комфортность 
имеют более низкие показатели. Так как данные 
психологические феномены отражают оценочное 
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отношение к себе, другим, окружению, обстоятель-
ствам, мы относим их не только к эмоциональной 
сфере, но и выделяем когнитивный компонент.

Предположим, что адаптация к учебной дея-
тельности, которую можно проследить по моти-
вационно-волевой сфере личности, более благо-
получна, чем адаптация к проживанию в другой 
стране, культуре, традициям – этнокультурная 
адаптация. Полученные нами данные согласуются 
с результатами ранее проведенных исследований. 
Так, И. А.Шолохова выявила высокую мотивацию 
к учебной деятельности у иностранных студентов 
[Шолохова, 2002]; И. А. Мнацаканян, исследуя эмо-
циональные переживания иностранных студентов, 
отмечала причину негативных эмоций в отсут-
ствии родных, близких друзей [Мнацаканян, 2004].

Выводы:

1. Несмотря на интерес к изучению психологиче-
ского феномена «адаптация», констатацию различ-
ных видов, механизмов, этапов, остаются откры-
тыми вопросы: о дифференциации и интеграции 
различных типов адаптации; возможном их пересе-
чении, разграничении и слиянии границ; о времен-
ных интервалах пребывания и проживания в этом 
процессе; модальности переживаний, свойствах 
характеристик личности и качеств их проявлений; 
и, как следствие, предложения о возможных техно-
логиях психолого-педагогического сопровождения 
личности в период адаптации.

Процесс этнокультурной адаптации имеет 
сложную структуру, включающую как субъек-
тивные (личностные особенности иностранного 
студента), так и объективные (организационные 
условия), а также субъект-субъектные отношения 
(контекст ситуации, общение, взаимодействие) 
компоненты которых требуют изучения.

2. Результаты нашего эмпирического иссле-
дования подтвердили более низкие качества 
проявлений характеристик личности, сопряжен-
ных с  эмоциями в сравнении с показателями, 

отнесенными к мотивационно-волевой сфере. 
Этому может способствовать ряд причин:

–– несмотря на развитие технического про-
гресса и возможность активного общения 
в виртуальной реальности в период соци-
ально-психологической адаптации, невоз-
можно заменить традиционное общение 
с родственниками, друзьями и восполнить 
общение «рядом»: симпатией, любовью, 
определенным национальным бытовым 
контекстом, что можно выразить таким 
переживанием, как «скучаю» по родным, 
дому и т. п.

–– существует ряд других причин (не только 
отсутствие родных и друзей), негативно 
сказывающихся на переживаниях, эмо-
циональной сфере личности в период 
социально-психологической адаптации, 
и  необходимо их дальнейшее выявление 
и исследование;

Таким образом, необходимость в поддержке 
иностранного студента в период адаптации по-преж-
нему актуальна и требует дальнейших исследований.

Заключение

Полученные в ходе теоретического анализа и эмпи
рического исследования результаты позволяют 
констатировать:

1)	 необходимо психолого-педагогического 
сопровождение иностранных студентов;

2)	 актуально проведение тренингов этно-
культурной ассимиляции;

3)	 значимо, посредством ментальных репре-
зентаций, развитие способности прини-
мать себя, свое поведение, поведение дру-
гих в соответствии с целями и задачами 
повышения выявленного низкого уровня 
личностных особенностей, таких как само-
принятие, принятие других, эмоциональ-
ная комфортность иностранных студентов 
в период адаптации.
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